Dojde-li v souvislosti s timto vyrobkem spole¢nosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH k zavazné
nezadouci prihodé, musi byt piihoda nahlasena vyrobci a prislugnému organu dlenského statu, v néms ma uzi-
vatel sidlo, resp. pacient bydllsle Vyrobee si vyhrazuje pravo vyrobek kdykoli zménit.

OPTIBRUSH® je v Némecku a ve statech Evropské unie zapsana ochranna znamka spolecnosti Andreas Fahl
Medizintechnik- Vemeb GmbH Kolln nad Rynem.

m I. PREDSLOV

Tento navod plati pre vyrobok OPTIBRUSH® SWAB. Tento navod na pouZitie sliizi pre informaciu lekara, oSe-
trujliceho personalu a pacientalpouzivatela pre zabezpecenie odbomej manipuiacie. Pred prvym pouitim
vyrobku si dokladne precitajte pokyny na jeho pouzitie!
Il. POUZIVANIE V SULADE S URCENYM UCELOM
Nesterilny Cistiaci tampon je ureny pre Setmé Cistenie trachealnych kanyl.
Ill. VAROVANIA/
OPTIBRUSH® SWAB s vyrobky uréené vyluéne jednému pacientovi a pre jednorazové poutzitie. Pred
Zzacatim Eistenia kanylu vZdy vyberte z tracheostomy. Cistiaci tampon nikdy nedavajte priamo do tra-
cheostomie!
POZOR!
Cistenie, il ie tejto ickej pomécky mézu
obmedzlt jei bezpecnost'a funkénost, a preto nie su pripustné.
IV. NAVOD
Pred pouzitim navihéite tampén/hubku Cistou vodou @. Odstrarite tracheainu kanylu z tmcheostomy 0. Ocistite
trachedinu kanylu Iahkyml pohybmi dopredu/dozadu pri stiéasnych lahkych otacavych pohyboch ©.
V. PRAVNE OZNAMENIA
W Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH neprebera Ziadnu zaruku za Skody, ktoré vyplyvaju zo
svojvolnych tprav vyrobku, oprav nevykonanycl m alebo nendleZitého pouzivania, starostiivosti (Cis-
Ienla/dalnfekcie) alalebo uskladnema bez dodrzania ustanoveni tohto navodu na pouzitie. Ak sa v suvislosti s
spolocnosti Andreas Fahl iizintechnik Vertrieb GmbH vyskytne nejaka zavazna prihoda, je
trebne oznamit {o vyrobcovi a prislusnej institticii Slenskej krajiny, v ktorej pouzivatel alalebo pacient ma svoje
e sld\o \iyrobca si vyhradzuje pravo kedykolvek uskutocnit zmeny vyrobku. OPTIBRUSH® je v Nemecku a v
Glenskych statoch EU registrovana ochranna znamka spolocnosti Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH,

Kolin n. Rynom.

. UVOD

Ta navodila se nanasajo na OPTIBRUSH® SWAB. Navodila za uporabo vsebujejo informacije za zdravnike,
negovalce in pacienta/uporabnika ter zagotavijajo pravino uporabo. Pred prvo uporabo pripomoéka pozorno
preberite navodila za uporabol
IIl. PRAVILNA UPORABA
Nesterilni Eistilni tampon je namenjen neznemu ¢iséenju trahealnih kanil
Ill. OPOZORILA
OPTIBRUSH® SWAB so pripomocki za uporabo na enem pacientu in so primerni samo za enkratno
uporabo. Preden kanilo zaénete ¢istiti, jo vedno odstranite iz traheostome. Cistilnega tampona nikoli ne
vstavijajte neposredno v traheostomo!
POZOR!
Clscenje, dezinfekcija ali (ponovna) sterilizacija ter ponovna uporaba lahko poslab$a vamost n delovan-
je izdelka, zato ni dovoljenal
lV NAVODILA

/gobico pred uporabo naviaZite s Cisto vodo @. Iz traheostome odstranite trahealno kanilo @. Trahealno
kanllu cistite z neznimi gibi naprej in nazaj ter socasnim sukanjem ©.
V. PRAVNINAPOTKI

Andreas Fahl Medizintechnik-Verrieb GmbH e prevzema nobene odgovomosti za kodo, ki nasto-

pijo zaradi samovoljnega spreminjanja pripomocka, popravil, ki jih ne izvede proizvajalec, ali zaradi nepravinega
ravnanja z izdelki, nepravilne nege (CiScenja/dezinfekcije) in/ali shranjevanja izdelkov v nasprotju z dologili v teh
navodilih za uporabo. Ce pride v povezavi s tem izdelkom druzbe Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH
do hujSega dogodka, je treba o njem porogati proizvajalcu in pristojnemu organu drzave Elanice, kjer uporabnik
in/ali pacient stanuje. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb izdelka. OPTIBRUSH® je v Nemdij in drugih
drzavah ¢lanicah EU registrirana znamka podjetia Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Koin.

E I. PREDGOVOR

Ovo uputstvo vazi za OF’TIBRUSHm SWAB Ono sluzi za informisane lekara, osoblja za negu i pacijenata/koris-
nika, kako bi Pre prve pi pazljivo procitajte
ovo uputstvo za upotrebu!
Il. NAMENSKA UPOTREBA
Nesterilni tupfer za CiS¢enje sluZi za neagresivno ciséenje trahealnih kanila ili govornih proteza.
lIl. UPOZORENJA
OPTIBRUSH® SWAB su prolzvodl namenjeni iskljucivo za Ilcnu upotrebu jednog pacijenta i samo za
jednokratnu upotrebu. Pre nego sa Kanilu izvadite iz

upfer za &iscenje ne smete da uvlaclﬁe direktno u traheostomu.
PAZNJA!
Ciscenje, dezinfekcija ili (ponovna) sterilizacija kao i ponovno korigéenj i utiéu na
i i i i zato nisu jeni!

i
IV UPUTSTVO

ipotrebu tupfer/sundercié nakvasite Ci vodom @. w kanilu i @. Trahealnu
kanllu sito laganim pokretima napredinazad uz istovremene: Iagane kruzne pokrete ©.
V. PRAVNE NAPOMENE
Proizvodac Andreas Fahl i i ieb Gml a Stete
Vlas¢enim izmenama na proizvodu, popravkama koje nue izvrsio proizvodag ili nestruénim rukovanjem, negom
(€iséenjem/dezinfekcijom) ifili Euvanjem proizvoda na nacin koji ne odgovara navodima iz ovog uputstva za upot-
rebu. Ako u vezi s ovim ¢a Andreas Fahl i nik-Vertrieb GmbH nastupi ozbiljan
nezelieni dogadaj, to se mora prijaviti proizvodacu i nadleznom telu drzave u kojoj korisnik ifili pacijent ima prebi-
validte. Proizvodat zadrava pravo na nenajaviiene izmene proizvoda. OPTIBRUSH® je u SR Nemackaj i drugim
drzavama, ¢lanicama EU, zasti¢ena robna marka firme Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, iz Kelna.

m I. PREDGOVOR

Ove upute vilede za OPTIBRUSH® SWAB. Njihova namiena je pruzanje informacija liieénicima, osoblju za njegu
i pacijentima/korisnicima, ¢ime se osigurava struéno rukovanje proizvodom. Prije prve primjene ovog proizvo-
da pozomno progitajte ove upute za uporabu!

IIl. NAMJENSKA UPORABA

Nesterilni tupfer za &iséenje namijenjen je za neagresivno &iééenje trahealnih kanila ili govomin proteza.

IIl. UPOZORENJA

OPTIBRUSH® SWAB su proizvodi namijenjeni isklju¢ivo za osobnu uporabu jednog pacijenta i samo
za jednokratnu uporabu. Prije nego Sto zapoénete s é|§éenjem, kanilu obvezno izvadite iz

Il. "APEAHA3HAYEHVE

HeCTEpUIHISIT TAMIIOH 32 NOHMCTBAHE € M 32 wanswo Ha KaHion A
I1IaC0BM NPOTE3N.

II. NPEAYNPEXOEHUA

OPTIBRUSH® SWAB ca npeaHasHaieHu 3a mnunssane NPV eANH NALMEHT U 3a eAHOKpaTHa ynotpeGa.
Mons, BuHarM npegm paa

Hukora He BKapBaiiTe TaMnoHa 3a nmunsaue Ha KaHIONM AMPEKTHO B TpaxeocTomaral

BHUMAHWUE!

e ) wnm Kakto u

Ha v 3aToBa He ca

ynotpe6a MoraT Aa Hapywar

Tan
IV. MHCTPYKUWA
Mpeon yno'rpesa Haana)me're TamnoHa/rbbkata ¢ uMcTa Boja @. MaxHeTe TpaxeanHara KaHiona ot
KaHIONa C NEKVA [IBVKEHVS HANPE/I-HA3a/, KOUTO E7IHOBPEMEHHO

ca v BbpTenmBen 9
v FOPUANYECKM YKAZAHUSE

Andreas Fahl Medizi ririeb GMbH He 110EMa OTTOBOPHOCT 38 LLETH, MPHUMHEHY O
sl IOt TOMPOCYITS, TOMPABI, KOTO He Ca S8 O IPOUSSOLUTETS, W i Herpasnrio
Gopasere, rpiDHA Wi c va

B pagpes C
HaCTOsILLIATA MHCTPYKLMSA 3a ynoTpe6a. Ako BbB Bpb3ka ¢ Toau npoaykT Ha Andreas Fahl Medizintechnik- Verineb
‘GmbH Bb3HIKHE CepyoseH UHLMAEHT, Tol TpsiGea Aa Gbae AoknansaH Ha npomsoqmenﬁ W HA KOMMNETEHTHUS
OpraH Ha CTp: , BKOSITO € Y/ T Iy

NPaBoTO Ha NPOMEH! N0 nponymee o Besiko Bpeme. OPTIBRUSH® e 3ar|aae><a mapka Ha Andreas Fahl Medi-
zintechnik-Vertrieb GmbH, KbonH, 8 Fepmanis 1 cTpanuTe-uneHin Ha EBponeickns Cboa.

ml INTRODUCERE

Aceste instructiuni sunt valabile pentru OF’T\BRUS}-!‘g SWAB. Instructiunile de utilizare servesc la informarea

medicului, a personalului de ingrijire si a i pentru a asigura adecvata. Cititi va

rog cu atentie instructiunile de utilizare inainte de prima utilizare a produsului!

II. UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI

Tamponul pentru curatat nesteril este destinat curatarii delicate a canulelor traheale.

IIl. AVERTISMENTE

OPTIBRUSH® SWAB sunt produse destinate unui singur pacient si prevézute pentru o unica utilizare.

Va rugam sa indepartati mereu canula din traheostoma, inainte de a incepe curatarea ei. Nu introduceti

niciodata tamponul pentru curatat direct in traheostomal

ATENTIE!

Curétarea, sau precum si

produsului si, prin urmare, nu sunt permlse'

IV.INSTRUCTIUNI

Tnainte de utiizare umezifi tamponul/buretelul cu api curata ©. Tndepanam canula traheala din fraheostoma @.

Curéiati canula traheala prin miscari usoare inainte/inapoi in timp ce o rofifi

V.INDICATII LEGALE

Producatuml Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nu fsi asumé raspunderea pentru daune care rezulta
aprodusului, din rey fosl ire producator sau din mani-

pot afecta siguranta si functionarea

pu\area intretinerea (cura a produselor, in contradictie
cu prevederile acestor instructiuni de utilizare. baca in Iegalura cu acest produs al firmei Andreas Fahl Medizin-
technik-Vertrieb GmbH survine un incident grav, atunci, ac icru trebuie adus la cunostinta producatorului si
autoritatii competente a statului membru in care este stabilit umlzalorul si/ sau pacientul. Producatorul i isi rezerva
dreptul de a modifica produsul. OPTIBRUSHE este o marc inregistrat in Gemmania i in statele membre ale
Uniunii Europene a companiei Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Kéin.
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‘upfer za EiScenje ne smijete uvlaciti direktno u traheostom
POZOR!

iscenje, dezinfekcija ili ja te vis uporaba utjeéu na sigumost i
funkciju te stoga nisu dopusteni!
IV. UPUTE
Pred uporabu tupfer/spuzvicu nakvasite Cistom vodom @. Izvadite trahealnu kanilu iz traheostome @. Trahealnu
kanilu ogistite laganim pokretima naprijed/natrag uz istodobne lagane kruzne pokrete ©.
V. PRAVNE NAPOMENE
Proizvoda¢ Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ne preuzima odgovomost za $tete prouzrokovane neo-
Stenim izmjenama na proizvodu, popravcima koje nije obavio proizvodag ili nestruénim rukovanjem, njiegom
(ciscenjem/dezinfekcijom) i Guvanjem proizvoda na nadin koj ne odgovara odredbama ovih uputa za upcrabu
Ako U svezi s ovim & Andreas Fahl M ririeb GmbH nastupi ozbilian Stetni
dogadaj, to se mora prijaviti proizvodacu i nadleznom tiielu drzave lanice u kojoj korisnik il pacn nt ima prebi-
valiste. Proizvoda¢ pridrzava pravo na izmjene proizvoda u bilo kojem trenutku. OPTIBRUSH® je u Njemackoj
i drugim drzavama clanicama EU-a zastiéena robna marka tvrtke Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH
izKdlna.
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GEBRAUCHSANWEISUNG « INSTRUCTIONS FOR USE
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E I. VORWORT

Diese Anleitung gilt flir OPTIBRUSH® SWAB. Die isung dient der von Arzt, Pfle-
gepersonal und Patient/Anwender zur Sicherung einer fachgerechten Handhabung Bitte lesen Sie die Ge-

vor des Produkts sorgfaltig durch!

. BESTIMMUNGSGEMASSERGEBRAUCH

Der unsterile ist fiir di Reinigung von Ti lilen bestimmt.

II. WARNUNGEN

OPTIBRUSH® SWAB sind Ei und fiir den ei stimmt. Bitte die

Kaniile stets aus dem Tracheostoma entfernen, bevor mit der Reinigung begonnen wird. Niemals den
direkt in das

ACHTUNG!

Eine Reini Desil oder (Re-) ilisation sowie g kann die Sie it und

Funktion des Produkts dchtigen und ist daher assi

IV. ANLEITUNG

Feuchten Sie den Tupfer/das Schwammchen vor dem Gebrauch mit sauberem Wasser an @. Entfenen Sie

die Trachealkaniile aus dem Tracheusbma . Reinigen Sie die Trachealkaniile durch leichte Vorwérts-/Riick-
und unter glei ingen ©.

V. RECHTLICHE HINWEISE

Der Hersteller Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH tibemimmt keine Haﬂung fiir Schaden, die durch

eigenméichtige F 'gen, nicht vom Hersteller durcht

Handhabung, Pflege (Rei und/oder AL der ntgegen den

gen dieser Gebmudﬁsanwe\sung verursacht sind. Sollte im Zusammenhang mit dlesem Produkt der Andreas

Fahl Medizintect b GmbH ein Vorfall auftreten, so ist dies dem Hersteller und der

zustandigen Behdrde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/ oder Patient niedergelassen ist, zu melden.

Produktanderungen seitens des Herstellers bleiben jederzeit vorbehalten. OPTIBRUSHist eine in Deutschiand

und den ! 1e Marke der Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH,

Kéin.

m |. FOREWORD

These instructions for use are valid for OPTIBRUSH® SWAB. The instructions for use serve to inform the physi-
cian, nursing staff and patient/user in order to ensure technically correct handling. Please read the instructions
for use carefully before using the product for the first time!

I INTENDED USE

This non-sterile cleaning swab is intended for gentle cleaning of tracheostomy tubes.

Ill. WARNINGS

OPTIBRUSH® SWAB is a single-patient product and is intended for single use only. Always remove the
cannula from the tracheostoma before commencing cleaning. Never insert the cleaning swab directly
into the tracheostoma!

CAUTION!

Cleaning, disinfection, re-sterilisation and re-use can impair the safety and function of the product and
are therefore not permissible!

IV. INSTRUCTIONS

Moisten the swab/sponge with clean water before use @. Remove the tracheostomy tube from the Iracheoswma
@. Cleanthe tube by slight by tuming

V.LEGAL NOTICES

“The manufacturer Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH accepts no liability for damage caused by unau-
thorised product modifications, repairs not carried out by the manufacturer or by improper handiing, care (clea-
ning/disinfection) and/or storage of the products contrary to the provisions of these instructions for use. Should
a serious adverse event occur in connection with this product of Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH,
this is to be reported to the manufacturer and the competent authority of the Member State in which the user
and/or patient are domiciled. The manufacturer reserves the right to make changes to the product at any time
without notice. OPTIBRUSH® is a trademark of Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Cologne, which is
registered in Germany and the European Member States.

1. PREFACE

Ce mode d'emploi conceme OF’TIBRUSHE SWAB Ce mode demplol est destiné & informer le médecin, le
personnel soignant et le cte du dispositif. Lire attentivement le
mode d’emploi avant la premiére utlllsamn du dispositif !

II. UTILISATION CONFORME

Le tampon de nettoyage non stérile est destiné au nettoyage en douceur de canules trachéales.

Ill. AVERTISSEMENTS

OPTIBRUSH® SWAB ne doit étre unlnse qu 'une seule fols pour un seul et méme patient. Toujours
extraire la canule du Ne jamais introduire le tampon de

dans le

ATTENTION !

Un une tion de méme que la réutilisation du produit peuvent
nuire & son bon fonctionnement et sont donc a exclure !

IV.INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avant I'utilisation, imbiber le tampon/'éponge avec de 'eau propre @. Extraire la canule trachéale du trachéosto-
me @. Nettoyer la canule trachéale par de petits mouvements de va-et-vient et de rotation simultanés ©.
V.MENTIONS LEGALES

Le fabncant Andreas Fahl Medlzlmedwk Vermeb GmbH décline Ioule responsabiité en cas de dommages
résuttant d' produit, d nor par le fabricant ou d'une manipulation
non conforme, de soins (nenoyage/desmleclu)n) etlou de conservation du produit de fagon non conforme aux
dispositions contenue dans ce mode demploi. Sl survient un événement grave en lien avec lutiisation de ce
produit d’Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, celui-ci doit étre signalé au fabricant et aux autorités res-
ponsables de ' Etat membre dans lequel I ul\hsaleur et/ou le patient est établi. Sous réserve de modifications sans
préavis des produits par le fabricant. OPTIBRUSH® est une marque déposée de la société Andreas Fahl Medi-
Zzintechnik-Vertrieb GmbH, Cologne, en Allemagne etdans les pays membres de la communauté européenne.

I. PREMESSA

Le presenti istruzioni riguardano OPTIBRUSH® SWAB. Le istruzioni per l'uso si propongono di informare il
medico, il personale paramedico e il paziente/utiizzatore sullutilizzo conforme e sicuro del prodotto. Prima di
utilizzare il prodotto per la prima volta leggere attentamente le istruzioni per I'uso!

II. USO PREVISTO

lltampone di pulizia non sterile & concepito per pulire in modo delicato cannule tracheali.

lll. AVWWERTENZE

OPTIBRUSH® SWAB éun prodono monouso, pertanto destinato ad un solo utilizzo.

prima di iniziare la pulizia. Non inserire mai direttamente

il tampone di pulizia nel fracheostomal

ATTENZIONE!

La pulizia, disi i riutilizzo del prodotto possono
comprometterne la slcurezza e la funzionalita, penamo non sono consentiti!

IV. ISTRUZIONI PER L‘APPLICAZIONE

Prima delfuso inumidire il tamponefla spugnetta con acqua pulita @. Rimuovere la cannula tracheale dal
tracheostoma @. Pulire la cannula tracheale con delicati movimenti in avanti e indietro e, contemporaneamente,
con movimenti rotatori

V. AWERTENZE LEGALI

Il produttore Andr Fahl Medizir bH non wsabilita per eventuali dan-
ni, che siano riconducibili a modl( che arbitrarie apportate al pmdono a npamzwom non eﬂeﬂuate dal produttore
oppure ad un utilizzo improprio, ur e e/o una cor dei
prodotti contraria alle disposizioni delle presenll istruzioni per Tuso, ( Qualora dovessero venﬂcarsl event graviin
relazione a questo prodotto di Andrex | prod

e allautorita competente dello Stato membn) in cui & stabilito o nslede I'ulwllzzamre eloil paziente. Il pmduﬂore si
riserva il diritio di apportare in qualsiasi momento modifiche al prodotto. OPTIBRUSH® & un marchio registrato in
Germania e negli stati membri dell Unione Europea da Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Colonia.

E 1. PROLOGO

Estas instrucciones son validas para OPTIBRUSH® SWAB. Las instrucciones de uso sirven para informar
al médico, el personal asistencial y el paciente o usuario a fin de garantizar un manejo adecuado. jLea
detenidamente estas instrucciones de uso antes de utilizar por primera vez el producto!

II. USO PREVISTO

La torunda de limpieza no estéril esta prevista para la limpieza cuidadosa de canulas traqueales.

Il ADVERTENCIAS
Los OPTIBRUSH® SWAB son productos para un tnico paciente y destinados al uso unico. Quite siem-

pre la canula del antes de haber con la limpieza. jNo introduzca nunca la
torunda de limpieza directamente en el traqueostomal

JATENCION!

La limpieza, la ion, pueden poner en peligro la

seguridad y el funclonamlemo del producto Y, por Io tamn no es!an permmdos

IV. INSTRUCCIONES

Antes de su uso humedezca la torunda/la esponijta con agua limpia ©. Extraiga la canula traqueal del traqueosto-

ma @. Limpie la canula raqueal haciendo ligeros movimientos hacia delante y hacia atrés y al mismo tiempo

de giro ©.

V.AVISO LEGAL

El fabricante Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH no se responsabiliza de los posibles dafios causados

por del producto, no realizadas por el fabricante o por un manejo,

una conservacion (Ilmpieza/deslnfewon) y/o wn almacenamiento inadecuados de [os productos, contrarios alas
ca un incidente N relacion con este

producto de Andreas Fahl Medizintechnik- Vermeb GmbH, se debera informar de ello. alf fabricante y a la autoridad

competente del estado miembro en el que reside el usuario o el paciente. El fabricante se reserva el derecho

a modificar los productos en cualquier momento. OPTIBRUSH® es una marca registrada en Alemania y en los

estados miembro europeos de Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Colonia.

1. PREFACIO

Estas instrugdes s&o aplicaveis ao OPTIBRUSH® SWAB. As instrugdes de utilizagio destinamse & informacgéo
do médico, do pessoal de enfermagem e do doente/utiizador a fim de assegurar o manuseamento correcto.
Antes de proceder a primeira utilizagao do produto leia as de

Il. UTILIZAGAO PARA OS FINS PREVISTOS

O cotonete de limpeza nao estéril destina-se & limpeza cuidadosa de canulas de traqueostomia.

lll. AVISOS

Os OPTIBRUSH® SWAB sio produtos que se destinam a um Unico paciente e a uma unica utilizago.
Antes de comegar a limpeza, retire sempre a canula do traqueostoma. Nunca introduza o cotonete de
limpeza diretamente no traqueostoma!

ATENGAO!

A limpeza, 4 o podem a eo
funcionamento do produm €, por isso, nao sdo permmdasl

IV. INSTRUGOES

Antes de usar o cotonete ou a esponja, humidifique-os oom agua limpa @. Remova a canula de traqueostomia
do traqueostoma @. Limpe a canula de lig de vaivém e, a0 mesmo tempo,
rotativos ©.

V.AVISOS LEGAIS

O fabricante, a Andreas Fahl Medizir ik-Vertrieb GmbH, lquer responsabilidade por danos
que resultem de alteragdes arbitrarias do produto, de reparagoes nao realizadas pelo fabricante ou por manuse-
amento, cuidados rodutos contra o disposto no presente
manual. Caso ocorra um incidente grave relacionado oom este produ(o da Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb
‘GmbH, este deve ser comunicado ao fabricante e a competente do Estado-Membro no qual o uti-
lizador e/ou o paciente esta estabelecido. O fabricante reserva-se o direito de efetuar alteragdes no produto.
OPTIBRUSH® é uma marca da Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Colonia, registada na Alemanha
& nos Estados-Membros europeus.

I. VOORWOORD

Deze handleiding geldt voor OF‘TIBRUSH@ SWAB, De handieiding dient ter informatie van ars, verplegend
personeelen iiker,

door voordat u het product voor de eerste keer gebruikt!

Il. Beoogd gebruik

Met dit niet-steriele reinigingsstaafje kunnen tracheacanules zacht worden gereinigd.

lIl. WAARSCHUWINGEN

OPTIBRUSH® SWAB is een product dat alleen bestemd is voor eenmalig gebruik ént.
canule altijd uit de tracheostoma verwijderen, voordat u met de reiniging begint. Breng het reinigings-
staafje nooit direct in de tracheostoma in!

LETOP!

Een reiniging, il of (f i ik kunnen afbreuk doen aan de veiligheid en
functie van het product on zijn daarom Verboden!

IV. INSTRUCTIE

Bevochtig het staafie/het sponsje voor gebruik met schoon water @. Verwijder de tracheacanule uit de tracheo-
stoma @. Reinig de tracheacanule door het staafje iets voor- en achterwaarts te bewegen en tegelikertiid te
draaien ©.

V. JURIDISCHE OPMERKINGEN

De fabrikant Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH aanvaardt geen aansprakeljkheid voor schade, die
wordt veroorzaakt door door de klant uitgevoerde productwijzigingen, niet door de fabrikant zelf uitgevoerde repa-
raties of ondeskundige hantering, verzorging (reiniging/desinfectie) en/of opslag van de producten in strid met de
bepalingen in deze gebruiksaanwiizing. Mocht er zich in verband met dit product van Andreas Fahl Medmmecn
nik-Vertrieb GmbH een emstig voorval voordoen, dient dit te worden gemeld aan de fabrikant en de be
instantie van de lidstaat waar de gebruiker en / of patiént is gevestigd. De fabrikant behoudt zich te allen Iude
het recht voor veranderingen aan het product aan te brengen. OPTIBRUSH® is een in Dunsland | en de overi-
ge lidstaten van de EU gedeponeerd van Andreas Fahl H, Keulen.

1. FORORD

Denna bruksanvisning géller OPTIBRUSH® SWAB. Bruksanvisningen &r avsedd som information fill Iakare,
vardpersonal och paﬁent/anvandare for. att garanlera riktig hantering. Las noggrant igenom bruksanvisningen
innan du anvander produl

Il. AVSEDD ANVANDNING

Den osterila reng6ringssvabben ar avsedd for skonsam rengéring av trakealkanyler.

lll. VARNINGAR

'OPTIBRUSH® SWAB ar en produkt avsedd for engangsbruk och for att anviandas av endast en patient.
Ta alltid bort kanylen fran stomat innan rengdringen paborjas. For aldrig in rengdringssvabben direkt
istomat!

OBS‘

il eller ilisering kan paverka sakerhet och funktion och ar

darfor otillatet!
IV. INSTRUKTIONER
Fukta svabben (den svampiga toppen) med rent vatten fére anvndning @. Ta bort trakealkanylen fran stomat
@. Rengor trakealkanylen genom att forsikligt fora svabben fram och tilbaka och samtidigt snurra pé den ©.
V. JURIDISK INFORMATION
Tillverkaren Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ansvarar inte for skador som beror pa icke auktorise-
rade forandringar av produkten, reparationer som inte utforts av tillverkaren eller icke fackmannaméssig anvand-
ning, skotsel (rengdring/desinficering) och/eller forvaring i strid med vad som angivits i den hér bruksanvisningen.
Om en allvariig incident uppkommer i samband med denna produkt fran Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb

GmbH, ska detta anmalas il tillverkaren och behdrig myndighet i den medlemsstat dar anvandaren och/eller
patienten &r bosatt. Tillverkaren férbehaller sig rétten till forandringar av produkten. OPTIBRUSH® ar ett i Tyskland
och EU inregistrerat varumérke som &gs av Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Koin.

m I. FORORD

Denne vejledning gaslder for OPTIBRUSH® SWAB. Brugsanvisningen indeholder informationer for lzege, pleje-
personale og patient/bruger med henblik pa, at der sikres en fagligt korrekt handtering. Laes brugsanvisningen
'omhyggeligt igennem inden produktet anvendes forste gang!

Il. FORMALSBESTEMT ANVENDELSE

Den ikke-sterile rensetampon er beregnet til en skansom rengering af trachealkanyler.

ll. ADVARSLER

OPTIBRUSH® SWAB er pmdukier ul en enkelt patient og er kun beregnet til engangsbrug. Kanylen skal
altid fienes fra 'ma aldrig stikkes di-
rekte ind i tracheostomaet!

OBS!

En rengering, desinfektion eller (re-)sterilisation samt genbrug kan nedsztte produktets sikkerhed og
funktioner og er derfor ikke tilladt!

IV. VEJLEDNING

Befugt rensetamponen/den lile svamp med rent vand, fer den anvendes @. Fjem trachealkanylen fra tracheo-

stomaet @, Rengor ved forsigiige samtidig med at der

foretages drejende beveegelser ©.

V. JURIDISKE BEMARKNINGER

Producenten Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH patager sig intet ansvar for skader (iseer ikke for

funktionssvigt, tilskadekomst, infektioner og/eller andre komplikationer eller andre ugnskede haendelser), der er

forarsaget af egenmaegtige aendringer pa produktet, reparationer, der ikke er udﬂm af producemen eller ved

ukorrekt handtering, pleje (rengunng/desmfekuon) ogleller opbevaring af

i denne brugsanvisning. Hvis der skull opsta o alvomg Feendaise | orbindelse med detto produkt fra Andreas
b, skal d og il den ansvarlige myndighed i medlemsstaten,

1 opholder sig. ret il at foretage produktzendringer pa ethvert
idspunkt, OPTIBRUSH ér ef regisreret varemeerke tiharende Andreas Fanl Medizntechrik Vertfeb GmbH,
Koin, i Tyskland og EU-medlemsstaterne.

m |. FORORD

Denne bruksanvisningen gjelder for OF'TIEIRUSH@ SWAB. B fisni 1 fungerer som jon for lege,
pasient/bruker og sk handtering. Vi ye gije bruk

sanvisningen for du bruker produktet forste gang!

IIl. KORREKT BRUK

Den usterile vattpinnen er beregnet pa skansom rengjering av trakealkanyler.

IIl. ADVARSLER

OPTIBRUSH® SWAB er produkter til bruk pa én pasient og beregnet pa engangsbruk.Vennligst fiern
alltid kanylen fra trakeostoma fer du begynner med rengjeringen. Du ma aldri fere vattpinnen direkte
inn i trakeostomal

IV. BRUKSANVISNING

Fukt vattpinnen/svampen med rent vann for bruk @. Fjem trakealkanylen fra trakeostoma @. Rengjer trake-
alkanylen med lette bevegelser fram og tilbake, mens du samtidig utferer roterende bevegelser med den ©.
oBS!

En jori il jon eller (ny) ili 'samt gjenbruk kan virke negativt inn pa produktets
sikkerhet og funksjon, og er derfor ikke tillatt.

V. RETTSLIGE FORHOLD

Produsent Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH patar seg intet ansvar for skader som skyldes egenmek-
tige endringer av produktet, reparasjoner utfort av andre enn produsenten eller feilaklig handtering, stell (reng-
jering/desinfeksjon) og/eller oppbevaring av produktet som ikke overensstemmer med denne bruksanvisningen.
Hvis det i sammenheng med dette produktet fra Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH skulle opptre en
alvorlig hendelse, skal dette rapporteres fil produsenten og ansvarlige myndigheter i den mediemsstaten der
brukeren og/eller pasienten bor. Produsenten forbeholder seg retten til a foreta produktendringer pa ethvert
tidspunkt. OPTIBRUSH® er et varemerke registrert i Tyskland og EU-landene som tilherer Andreas Fahl Me-
dizintechnik-Vertrieb GmbH, K&in.

I. ALKUSANAT

V.YASAL BILGI VE UYARILAR
Uretici Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, iiriin (izerinde yetkisiz olarak yapilan degisikiiklerden,
tretici tarafindan yapilmamis onarimlardan veya Giriiniin usuliine uygun olmayan bir bigimde uygulanmasindan,
bakimindan (temizik/dezenfeksiyon) ve/veya bu kulanma kilavuzundaki talimatiara uymayan sekide saklan-
masindan kaynaklanan hasarlar igin sorumluluk kabul etmez. Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH'nin
bu diriini ile ilgil ciddi bir olay meydana gelirse, bu durum treticiye ve kullanicinin veiveya hastanin bulundugu
lye Devietin yetkili makamina bildirimelidir. Uretici Griinlerde herhangi bir zamanda degisikiik yapma hakkini
sakli tutar. OPTIBRUSH® merkezi Kén'de bulunan Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH kurulusunun
Almanya'da ve Avrupa Birligi Uyesi Glkelerde tescill bir ticari markasidir.

il | 6526
Ezaz Gtmutatd a OPTIBRUSH® SWAB natkozik. A alati itas i
I6személyzet és a beteg vagy a P ey szamara a szakszerli hasznélat biztosita
jlik, gondosan olvassa veglg a hasznalati Utmutatot a termék elsé alkalmazasa elétt!
Il. RENDELTETESSZER(U HASZNALAT
A nem steril tisztit6 vattacsomé a trachealis kantilok vagy hangprotézisek kimélo tisztitaséra szolgal.
Ill. FIGYELMEZTETESEK

OPTIBRUSH” SWAB szalagok egyetlen betegen a ékek, és csak egyszeri
hasznalatra Kerjiik, a tisztitas ése eldtt mlndlg tavollisa ela kaniiloket a tracheo-
stomabdl. Soha ne vezesse be a tisztito 6

FIGYELEM!

Az eszkoz tisztitasa, it vagy (Ujt ili ja annak bi; és

miikodését, ezért tilos!

IV. HASZNALATI UTMUTATO

Hasznélat el6tt nedvesitse meg a vattacsomét és a kis szivacsot tiszta vizzel @. Tavolitsa el a trachealis kan(ilt
a tracheostomébol ©. Tisztitsa meg a trachealis kanitt kénnyed elére- és hatramozgatassal és egyideji forgatd
mozgéssal ©.

V. JOGI MEGJEGYZESEK

Agyarté, az Andreas Fahl
ért, amelynek oka a termék. onkenyes madositasa, nem a gyam altal vegrehajwn Jjavitasa vagy nem szakszeru
hasznélata, gondozasa vagy kezelése ((lsztlhsﬂenotlenltes) es/vagy a termek az ebben a hasznalaﬁ uwsl'as-
ban meghatarozottdl eltérd tarolasa. Ha az Fahl b Gi p-
csolatosan stilyos esemény Ip fel, akkor ezt jelenten kell a gyartonak és azon a cagauam ettkes hivatalanak,
amelyben az alkalmazo és/vagy a beteg 4llando telephelye talélhato. A gyartd fenntartia a mindenkori termék-
valtoztatas jogat. OPTIBRUSH® az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Koln Németorszagban és az
EU-tagéllamokban bejegyzett védjegye

I. WPROWADZENIE

Niniejsza instrukcja obowiazuje dia OPTIBRUSHs SWAB Instrukcja uzycia jest przeznaaona d\a lekarzy, per-
sonelu pielegniarskiego i pacjer uzycia. pi
zastosowaniem produktu nalezy dokfadnie przzeczy'ac instrukcje uzycia!

Il. UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Tama kayttoohje koskee OPTIBRUSH® SWAB ~Kiinnitysidetta. Tama kayttoome on tarkoitettu \aakarelden hoito-
henkiiSkunnan ja potilaan/kéyttajin tiedoksi laitteen Kasittelyn Lue

huolellisesti ennen tuotteen kayttonottoa!

I MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO

Epésteriili ippo on tarkoitettu lien hellar i put

Il VAROITUKSET
OPTIBRUSH® SWAB ovat

tuotteita ja Poista kanyyli tra-
suo-

Niejatowy wacik jest y do delikatnego rurek

. Z

OPTIBRUSH® SWAB sa i i do przez jednego pacjenta i sg pr-
tylko do j uzycia. Przed nalezy zawsze usuwac

rurke z otworu ij Nigdy nie ¢ wacika do ot-

woru tracheostomijnego!

UWAGA!

aina ennen
raan trakeostoomaan!
Huowmio!

Al koskaan tydnna

)sterilointi ja 0 voivat haitata tuotteen turvallisuutta
ja tolmlnﬁaa ]oten ne oval klellettyja‘
IV.OHJE

Kostuta vanutuppolsieni ennen kéytiéa puhtaalla vedellé @. Poista trakeakanyyli trakeostoomasta @. Puhdista
trakeakanyyli hienoisilla eteen- ja taaksepéin suuntautuvilla liikkeilla ja kiertamélla samalla hieman ©.

V. OIKEUDELLISIA TIETOJA

Valmistaja Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ei vastaa vioista, jotka Joh(uvat tuotteeseen omaval-
taisesti tehdyista i muun kuin suorittamista

hoidosta (pu Yfiointi) jaftai tuotteiden sailytta 5 muuten kuin 'aman Kayttdohjeen masraysten
mukaisesti. Jos tamén Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH -yrityksen tuotteen kayton yhteydessé
iimenee vakava vaaratilanne, siité on seka siind jasenvaltios-
sa, jossa kiiyttjé jattai potias asuu. Vaimistaja pidétiaa okeuden tuolemuutoksin. OPTIBRUSH® on Saksassa
ja Euroopan unionin jasenmaissa rekisterdity Andreas Fahl bH:n (K6in)

I EIZArQrH

Autég o odnyieg loxUouv yia To OPTIBRUSH® SWAB. O1 03nyieg Xpriang XPNOIHEUOUV Vi TV EVNEPWOT TOU
1aTPOU, TOU VOTTAEUTIKOU TIPOOWTTIKOU Katl Tou aoezvmg/xpnmn yia T SI00QANOT ToU 0WaToU XeIpiopoU. Mpiv
A1 TV TIPWTN XPrOT) TOU TTp: y Ko PEXPI TEAOUG TiG
odnyieg xprong!

IIl. MIPOBAEMOMENH XPHZH

H N QIToaTEIpospév LTTATOVETG KABapIOLOU TTPOOPIZETAl YIdl TOV QTpAULGTIKG KaBApIOp6 Twv TPaEoowAVAY.
lil. NPOEIAOMOIHZEIZ

Ta OPTIBRUSH® SWAB &ival rrpolovm Trpoopl(oueva Yia évav acBevr Kai ula xpnan

Agaipeite wévTa Tov 0 TNV TP PV 6. MoTté pnv
£I0GyeTE TN BoupToa Af i péoQ oV TPH i
MPOZOXH!

O KAGAPIZMOZ, H AMIOAYMANZH H (EMAN-JAMOZTEIPQZH KAI H EMANAXPHZIMOMMOIHEH MIMOPEI
NA EMHPEASOYN APNHTIKA THN AZGAAEIA KAI TH AEITOYPIA TOY MPOIONTOE KAI 1A TON
AOrO AYTO AMArOPEYONTAI!

IV. OAHIEZ.

7 ja i ponowne uzycie sa niedozwolone, gdyz moga
mie¢ ujemny wplyw na bezp.eczemwo 1 dziafanie wyrobu!

IV. INSTRUKCJA

Przed uzyciem zwilzy¢ wacikigabke czystg wodg @. Wyjac ru
@. Rurke tracheostomijng czysci¢ lekkimi ruchami do pzodu/do Mu iprzy Jednoczesnym lekkich ruchaoh ob-
rotowych ©.

V. INFORMACJE PRAWNE

Wytwérca Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nie przejmuje odpowiedzialnosci za szkody powstale w
wyniku samowolnych zmian produktu Iub napraw niewykonanych przez producenta lub nieprawidiowego uzycia,
pielegnacji ia produktow ni e z niniejszq instrukcjg uzycia.
Jesli w zwiazku z tym produktem fi rmy Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH dojdzie do powazn:
incydentu, nalezy o Iym poinformowac¢ producenta i wiasciwy organ paristwa czionkowskiego, w ktérym ma sie-
dzibe uzytkownik ilub pacjent. Producent zasllzega sobie prawo do wprowadzama w kazdym czasie zmian w
produkcie. OPTIBRUSH?® jest ! Unii iej znakiem
towarowym firmy Andreas Fahl Med\zmlechnlk Vedneb GmbH KDIOma

-I MPEUCIIOBUE

Paroe o ana
M,

70 roaMHon scctyaraum wsaenwi, Nepen Pepain w3penvs
c

i OPTIBRUSH® SWAB. Hacrosiuee pykosoacTao
B Kavectse

II I'IPMMEHEHME no HA3HA‘IEHWO
/A TaMIMOH M

s BEPEXHOI O4MCTKI TPAXEOTOMUHECKUX KaHIOMb.

III NPEOYNPEXOEHUA

Mnacteipu OPTIBRUSH® SWAB Ko Ana

nauyenTa. lNpexge, Yem HauaTk OHMCTKY, cnenyer ymnvm. KaHIOfIO M3 TPAaXeoCTOMbI. Sanpeu;aeru
BBOAVTL TamnoH

BHUMAHUE!

OuucTxa, " He
GesonacHOCTL 1 paboTocnocoBHOCTL uapenms!

IV. UHCTPYKLMSA

Mepen ynoTpeGneHrem cMounTe TamnoH / ryBky 4vcToid Boaoi @. YaanuTe TPaxeoTOMUYECKYIO KaHIOMIO
u3 TpaxeocTombl @. Ounwiaiite Tpaxeormwgecxy»c KaHIONIO NeruM1  ABKeHsMK Tyaa-obpatHo 1

TaK Kak MoryT

NaBPEEETE TNV UTTOTOVETQUTO OQOUYYTPAKI TIPIV TN Xprion He KaBapo vepd @. AQaipéaTe Tov
amo v TpayeiooTopia @. KabapiaTe Tov TpaXEIoowAiVa e EAPPEG KIVITEIG TTPOG Ta ELTTPOG/TTIOW Kal e
TAUTOXPOVEG TIEPIOTPOPIKEG KIVITEIS ©.

V. NOMIKEZ MAHPO®OPIEZ

H karookeuaoTpia etaipeia Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH dev avahapBaver kapia euBovn
via ZNUES, 01 OTT0iEG TIPOKANBNKAV aTTo. GUBGIPETES TPOTTOTTOINOEIG TIPOIOVIWY, ETTIOKEUES TTOU BEV EXOUV

V. MPABOBBIE YKA3AHUS!
Oupuarvoropmen, Andreas Fahl MedzieohnikVartiob GbH e eoér otsercroerioont sa

V3GV, PEVOHTOM, BHITOTHEHHOM HE (UDMOT-
wm yxomom 7) Wi

EKTEAETTEN TTO TOV Kmuuxzuamn N Aoyw aKcnaMnAou XEIPIOpOU, wpovn&ug (xkaBapioy Kaun
QTTOBIKEUOTG TWV TTPOIOVTWV VTIBETA TTPOG AUTES TiG 0OMYiEG XPONG. € TIERITTTLIN TIOU TIPOKUWE! KATToI0

00Bapo GULEGV OE GUVGEON L aUTAY TN GUGKeun TG Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, aurd Trpérel
Vo avapepbEi gToV KATAOKEUAOT KAl TV aPLOSIA apXT) TOU KPATOUS HEAOUG OTO OTToio BpiokeTal 0 XPAOTG
rkar 0 agBevri. O kaTagkeuaoTg Siampei aver TIGoa ATy To Bikaiwpa TPOTTOTToiNANG ToU TTPGioVTOG. To
OPTIBRUSH® eivar omn Meppavia kai aTa kpdm péAn g EE orjua katareBév Tg Andreas Fahl Medizintech-
nik-Vertrieb GmbH, KoAwvia.

I ONsOZ

Bu kilavuz yalnizca OPTIBRUSH® SWAB bandi icin gegerlidir. Kullanim kilavuzu, Griintin dogru kullanmasini
saglamak i¢in, doktor, bakim personeli ve hasta/kullanicyi bilgilendirme amaglidrr. Liitfen diriini ilk kez kullan-
madan 6nce kullanma talimatlanmni dikkatle okuyunuz!

IIl. AMACA UYGUN KULLANIM

Steril olmayan pamuklu temizleme gubugu trakeal kantillerin inimamli bir sekilde temizienmesi amaciyla kullanilrr.
Il UYARILAR

OPTIBRUSH® SWAB bantlan tek hastaya mahsus ve tek kullanimlik iiriinlerdir. Temizlik 6ncesi kaniilii
her zaman trakestomiden gikartin. Pamuklu asla icine yerlestir-
meyin!

DIKKAT!

Temizlik, dezenfeksiyon veya (yeniden) sterilizasyon ve yeniden kullamm, iiriiniin giivenligini ve fonk-
siyonunu olumsuz etkileyebilir ve bu nedenle bunlara izin verilmez!

IV. UYGULANISI

Pamuklu gubugu/kiiclik siingeri 1 6nee temiz suyla r iin @. Trakeal kandll

cikarin @. Trakeal kanilii bir taraftan hafif ileri-geri hareketlerle, bir taraftan da hafifge gevirerek temizleyin ©.

vagenni ¢ AAHHOC Crydae  BOSHWKHOBEHUS  CEpbE3HOro
B CBSI3N C pannblm vsgenvem Andreas Fahl Medlzmlechmk -Vertrieb GmbH o Hém cneayet
Co0BLMTL EC, B KoTOpoii npoxvBaeT

wwnn nauueHT ocTaBnsieT 3a coﬁow MPaBo Ha W3MeHeHs npoayKuua. OP-
TIBRUSH® siBnsieTcsi 3apervicTpypoBaHHOi B epMaHui 1 Apyrux cTpaHax-unexax EC Toprosoi mapkoi
komnaHvn Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, r. KénbH.

I 0ovob

Tento néved je plany pro OPTIERUSH SWA. Naved k pout soutjko nformace ik, zdravotnimy

persor Kk zachézeni. Pred prvnim pouzitim vyrobku si
pecllve prostudujte navod k pouziti!

Il URCENE POUZIT

Nesterilni Cistici tampon je urten k Setmému ¢isténi trachealnich kanyl.

lil. VAROVANI

OPTIBRUSH® SWAB je vyrobek pro jednoho pacienta, ktery je uréen k jednorézovému pousiti. Pred
clslenlm vzdy vyjméte kanylu ze stomatu. Kartaéek na ¢isténi kanyl nikdy nezasunujte pfimo do sto-
mal

POZOR‘

Cisténi, il é pouzivani mohou negativné ovlivnit bez-
pecnost a funkci vyrobku, a proto jsou nepnpus(ne‘

IV.NAVOD

Pred pouZiti navihcete tampon/houbicku Eistou vodou @. Odstrarite trachedini kanylu ze stomatu @. Trachedini
kanylu vy@istéte mimymi pohyby dopredu a zpét a zérove krouzivymi pohyby ©.

V. PRAVNi DOLOZKA

\Vyrobce Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH neruéi za $kody zpusobene svévolnymi Upravami vyrob-
ku, opravami r m nebo nespravnou péci (Cisténim/dezinfekci)
nebo nespravnym uchovavanim vyrobkii v rozporu s pokyny v tomto névodu k obsluze.




